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PRODUCT DESCRIPTION

This product is a wireless touch keypad that arms and disarms your security 
system with a passcode or RFID tag. It connects to your alarm hub “NVS-
TOUCHALARM-W” via the eV1527 protocol, with an effective communication 
range of up to 80 meters without obstacles. The internal battery provides power 
operation up to 3 months.
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12. Tamper Switch
13. Battery on / off switch
14. Power / Charging port
15. Bracket
16. Back cover

1. RFID tag reader zone
2. Power / Ready indicator
3. Away / Home arming indicator
4. Disarming indicator
5. Setting indicator
6. Away arming button
7. Disarming button
8. Home arming button
9. Doorbell button
10. Clear / Return button
11. Check / Set / Continue button



POWER / READY INDICATOR
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WHAT YOU SEE WHAT IT MEANS

Blinking red Battery failure or battery switch is
off

Flashing red once per 2s Low battery

Solid red Ready

Breathing green Charging

Solid green Charged fully

CHARGING THE BATTERY
Push the battery switch to on. Connect your keypad to a power outlet using the 
included cable and USB power adapter.

It takes 2-3 hours to charge the keypad battery fully from an empty state. The 
power indicator turning from breathing green to solid green means that the 
battery is fully charged.

If the keypad is low battery, the power indicator may flash red once per 2 
seconds, indicating that it needs to charge.

ABOUT KEYPAD
SLEEP / WAKE UP MODE
To save the battery power, the keypad goes to sleep without operation within 20 
seconds. Touch any button to wake the keypad

USER AND ADMIN PASSCODE
The keypad has two 4-digit passcodes. The user passcode is used to arm, home 
arm and disarm your security system, the admin passcode can be used to pair, 
delet RFID tags and change passcodes.
The default user passcode is “1234” and admin passcode is “8888”.

¡PRO TIP!
It is not recommended to mount the keypad on metal surfaces as the 
material may block RF signals between the keypad and the control panel



ADD THE SMOKE DETECTOR TO YOUR ALARM 
PANEL VIA THE TUYA SMART APP

¡PRO TIP!
Before installing the alarm system in its final location, first perform this 
configuration near the alarm panel.
Applies to NVS-TOUCHALARM-W
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2 Select the “KEYPAD” section and press the “+” button

3

Click on the “ACCESSORIES” section1

The KEYPAD has been successfully added to the alarm panel

1

2

3
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1 Press the “Connection” button

2

MANUALLY ADD THE SENSOR TO THE 
NVS-TOUCHALARM-W ALARM PANEL
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1

Enter user code “1234” and press OK

3

Press the “KEYPAD” button3
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PAIRING RFID TAG
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¡PRO TIP!
The RFID tags supplied with this kit are paired with keypad. If NOT or you 
want to pair more, you might easily pair the tag with your keypad as 
following. Up to 10 RFID tags can be added

Step 1 – Enter admin passcode (8888 default) then 
✓
Step 2 – Press 1 then ✓
Step 3 – Enter a digit from 0 to 9 to designate a 
unique number for the tag to be paired, then ✓, the 
arming, disarming and setting indicators blinks 
together.
Step 4 – Tap the tag on the read zone, the keypad 
gives two beeps of successful indication.

DELETING RFID TAG
To delete a single RFID tag follow the next steps:

Step 1 – Enter admin passcode then  ✓
Step 2 – Press 2 then  ✓
Step 3 – Enter the tag number from 0 to 9 to be deleted, then  ✓

DELETING  ALL RFID TAG
Step 1 – Enter admin passcode then  ✓
Step 2 – Press 3 then  ✓ to delete all RFID tags.

SETTING USER PASSCODE
Step 1 – Enter admin passcode then  ✓
Step 2 – Press 0 then  ✓
Step 3 – Enter new 4-digit user passcode, then  ✓

SETTING ADMIN PASSCODE
Step 1 – Enter admin passcode then  ✓
Step 2 – Press 9 then  ✓
Step 3 – Enter the new 4-digit user passcode, the  ✓
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Step 1 – Set your hub into pairing / sniffer mode.
Step 2 – Enter user passcode the press to send
arming transmisión signal to hub.
Step 3 – The hub gives the successful indication.

Now the doorbell function can be used.

HOW TO CONNECT YOUR KEYPAD TO HUB

DORBELL

The doorbell identification number in transmisión code to the hub is different from
the arming/disarming ID number, so it is necessary to pair doorbell code with your
hub before using doorbell. Do like the followings: Fix the bracket to the Surface with
included screws. Insert the keypad into the bracket.

Step 1 – Set your hub into pairing / sniffer mode.
Step 2 – Enter user passcode the press to send arming transmisión signal to
hub.
Step 3 – The hub gives the successful indication.

ARMING / DISARMING YOUR 
SECURITY SYSTEM VIA KEYPAD

USING USER PASSODE
Enter user passcode then press to away arm.
Enter user passcode the press to dissarm.
Enter user passcode then press to home arm.

OR USING RFID TAG
Press then tap the RFID tag to away arm.
Press then tap the RFID tag to dissarm.
Press then tap the RFID tag to home arm.

RESET

This process resets your keypad to factory settings and removes all RFID tags.

Press and reléase tamper switch found underneath the bracket ten times, then all
indicators are on, then the keypad restarts.
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HAZARDOUS SUBSTANCE DECLARATION

(1) Please contact our after-sales service for any failure caused by the product itself 
during the warranty period. 
(2) The goods are guaranteed for one year from the date of sale, and the warranty 
service is only valid under normal use. 
(3) Damage caused by the use environment not meeting the requirements of this 
product is not covered by the warranty. 
(4) Product damage caused by man-made and force majeure is not covered by the 
warranty.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. 
Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause 
harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired operation.
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class 
B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to 
provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. 
This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference 
to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not 
occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to 
radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off 
and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the 
following measures:
-- Reorient or relocate the receiving antenna.
-- Increase the separation between the equipment and receiver.
-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the 
receiver is connected.
-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

WARRANTY RULES



RISK INFORMATION

Keep the product away from heat sources and flammable products.
Do not cover the product during operation. Do not apply aggressive or
corrosive products on the product.

Avoid contact with water, liquids or humidity levels above 85%. If it
gets wet, turn it off immediately and do not handle it.

Check that your electrical installation complies with current
regulations. A deficient installation can cause faults and even fires. Do
not use power supplies or cables that are in poor condition.

Do not tamper with, apply pressure to, or disassemble the equipment.
This voids the warranty and there is a risk of electric shock. If the
equipment does not work properly, smoke, suspicious odour or noise
appears, disconnect the power supply and contact customer service.

This product, its accessories and packaging are not a toy. Keep them
away from children, people or animals to whom they may pose a risk.

EN

DECLARATION OF CONFORMITY

Product manufactured in P.R.C.

This product and the supplied accessories COMPLY WITH THE
applicable harmonised EUROPEAN STANDARDS as listed in the
following Directives: 2014/53/EU for radio equipment, 2014/30/EU
for CE, 2011/65/EU for RoHS, 2012/19/EU for WEEE and
2006/66/EC for batteries (where applicable), as well as the other
directives listed in the product's DECLARATION OF CONFORMITY.

All company, brand and product names are registered trademarks of
their respective companies.
©2018 Long Xian Import Export S.L. All rights reserved.

Products marked with this WEEE symbol cannot be disposed of as
unsorted municipal waste in the European Union. For PROPER
RECYCLING, please dispose of the product and any batteries at
designated collection points.
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LIMITED WARRANTY
For a period of 36 months from the date of the first purchase of the product, Long
Xian Import Export S.L., as responsible for the Nivian brand, shall be liable for any
lack of conformity that exists at the time of delivery of the product, under the terms
and conditions established in local, state and/or community legislation.

THIS WARRANTY IS BASED ON THE SPECIFIC LEGAL REGULATIONS, AND
ADDITIONAL RIGHTS MAY EXIST DEPENDING ON THE COUNTRY OR REGION,
APPLICABLE EXCLUSIVELY IN THAT PLACE, WITHOUT BEING EXTENDED TO
OTHERS.

You can also exercise this guarantee by going to the place where you bought the
product, according to the conditions set by the sales centre.

In the event that the goods are not in conformity with the contract, and upon
presentation of the purchase receipt or invoice, you may claim the right to have the
goods repaired or replaced, in accordance with the specific consumer regulations of
the region.

This warranty shall not apply if the defect has been caused by the purchaser and/or
any third party, due to misuse, negligence or application of the good for a use other
than that for which it was intended. The warranty claim shall be recognised when
exercised within the warranty period and proof of purchase is provided. This
warranty does not cover shipping costs, insurance or any other ancillary costs.

The warranty is valid for the European Union. For other countries, please consult the
applicable legislation or your local distributor.

USER RESPONSIBILITY
Proper configuration of all passwords and other security settings of both the device
and the network itself are important. Please note that in this case, we cannot be
held responsible for possible damage.

This security system is offered as a complement that provides limited reliability in
the detection of events. Under no circumstances does it constitute a guarantee of
protection, which cannot be claimed for this purpose.

To the extent permitted by law, our company is not liable for damages or losses
related to the use of the product or its accessories. We simply guarantee its
functionalities. Likewise, we are not responsible for any illegitimate or inappropriate
use.

Product specifications, as well as the contents of the manual and accessories, are
subject to change without notice.
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PRODUCT DESCRIPTION

Dieses Produkt ist eine drahtlose Touch-Tastatur, die Ihr Sicherheitssystem mit
einem Passwort oder einem RFID-Tag scharf schaltet und entschärft. Sie wird über
das eV1527-Protokoll mit Ihrem Alarm-Hub "NVS-TOUCHALARM-W" verbunden
und hat eine effektive Kommunikationsreichweite von bis zu 80 Metern ohne
Hindernisse. Die interne Batterie ermöglicht eine Betriebsdauer von bis zu 3
Monaten

DE
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12.  Manipulationsschutzschalter
13.  Batterie Ein-/Ausschalter
14.  Strom-/Ladeanschluss
15.  Stütze
16.  Rückdeckel

1. RFID-Tag-Lesegerät Zone
2. Strom / Bereit-Anzeige
3. Abwesend / Zuhause Scharfschaltung-

Anzeige
4. Deaktivieren-Anzeige
5. Einstellungs-Anzeige
6. Abwesend Scharfschaltung-Taste
7. Deaktivieren-Taste
8. Zuhause Scharfschaltung-Taste
9. Türklingel-Taste
10. Löschen / Zurück-Taste
11. Überprüfen / Einstellen / Fortsetzen-Taste



STROM / BEREIT-ANZEIGE
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WAS DU SIEHST WAS ES BEDEUTET

Blinkt rot Batteriefehler oder Batterieschalter 
ist ausgeschaltet

Leuchtet einmal alle 2 Sekunden rot 
auf

Batterie schwach

Solide Rot Bereit

Pulsierendem Grün Laden

Solide grün Vollständig aufgeladen

AKKULADUNG
Schalten Sie den Batterieschalter ein. Schließen Sie Ihr Tastenfeld mit dem
mitgelieferten Kabel und USB-Netzadapter an eine Steckdose an.

Es dauert 2-3 Stunden, um die Batterie des Tastenfelds von einem leeren
Zustand vollständig aufzuladen. Wenn die Stromanzeige von pulsierendem Grün
auf Solide Grün wechselt, ist die Batterie vollständig geladen.

Wenn die Batterie des Tastenfelds schwach ist, kann die Stromanzeige alle 2
Sekunden einmal rot blinken, was anzeigt, dass eine Aufladung erforderlich ist.

ÜBER TASTENFELD
SCHLAF-/WECKMODUS
Um den Akku zu schonen, schaltet sich das Tastenfeld nach 20 Sekunden ohne
Betrieb in den Ruhezustand. Drücken Sie eine beliebige Taste, um das Tastenfeld
zu aktivieren

BENUTZER- UND ADMINISTRATOR-PIN
Die Tastenfeld verfügt über zwei 4-stellige PIN-Codes. 
Die Benutzer-PIN wird zum Aktivieren, Aktivieren im Hausmodus und 
Deaktivieren Ihres Sicherheitssystems verwendet.
Die Administrator-PIN kann zum Koppeln und Löschen von RFID-Tags sowie zum 
Ändern der PIN-Codes verwendet werden.
Die Standard-Benutzer-PIN lautet „1234“ und die Standard-Administrator-PIN 
„8888“.

PRO-TIPP!
Es wird nicht empfohlen, das Tastenfeld auf Metalloberflächen zu
montieren, da das Material die HF-Signale zwischen dem Tastenfeld und
dem Bedienfeld blockieren kann.



Ajoutez le clavier à votre panneau d'alarme via 
l'application TUYA SMART

PRO-TIPP!
Bevor Sie das Alarmsystem an seinem endgültigen Standort installieren, 
führen Sie diese Konfiguration zunächst in der Nähe des Alarmpanels 
durch. Gilt für NVS-TOUCHALARM-W

DE
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2 Wählen Sie den Abschnitt „KEYPAD“ und drücken Sie die Taste “+”

3

Klicken Sie auf die Rubrik „ZUBEHÖR“1

Das TASTENFELD wurde erfolgreich zum Alarmpanel hinzugefügt

1

2

3
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1 Drücken Sie die Taste „Verbindung“

2

FÜGEN SIE DEN SENSOR MANUELL ZU DEM
NVS-TOUCHALARM-W-Alarmpanel

14

1

Geben Sie den Benutzercode „1234“ ein und drücken Sie OK

3

Drücken Sie die Taste „KEYPAD“3
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KOPPLUNG RFID-TAG
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PRO-TIPP!
Die mit diesem Kit gelieferten RFID-Tags sind mit dem Tastaturschloss
gekoppelt. Wenn Sie NICHT oder mehr paaren möchten, können Sie den
Tag einfach wie folgt mit Ihrer Tastatur paaren. Bis zu 10 RFID-Tags
können hinzugefügt werden

Schritt 1 – Admin-Kennwort (Standardwert 8888)
eingeben und dann ✓ setzen.
Schritt 2 – Drücken Sie 1 und dann ✓
Schritt 3 – Geben Sie eine Ziffer von 0 bis 9 ein, um
eine eindeutige Nummer für das zu paarende Tag zu
bestimmen, dann ✓, blinken die Indikatoren für das
Armieren, Entwaffnen und Einstellen gleichzeitig.
Schritt 4 – Tippen Sie auf das Tag in der Lesezone,
das Tastatur gibt zwei Pieptöne zur Bestätigung.

RFID-TAG LÖSCHEN
Um einen einzelnen RFID-Tag zu löschen, führen Sie die folgenden Schritte aus:

Schritt 1 – Administratorkennwort eingeben und dann ✓
Schritt 2 – Drücken Sie 2 und dann ✓
Schritt 3 – Geben Sie die zu löschende Tag-Nummer von 0 bis 9 ein, dann ✓

LÖSCHEN ALLE RFID-KENNZEICHNUNG
Schritt 1 – Administratorkennwort eingeben und dann ✓
Schritt 2 – Drücken Sie 3 und dann ✓, um alle RFID-Tags zu löschen.

EINSTELLUNGEN FÜR BENUTZERKENNWÖRTER
Schritt 1 – Administratorkennwort eingeben und dann ✓
Schritt 2 – Drücken Sie 0 und dann ✓
Schritt 3 – Geben Sie die neue 4-stellige Benutzerkennung ein, dann ✓

EINSTELLUNGEN FÜR ADMIN-KENNWORT
Schritt 1 – Administratorkennwort eingeben und dann ✓
Schritt 2 – Drücken Sie 9 dann ✓
Schritt 3 – Geben Sie die neue 4-stellige Benutzerkennung ein, das ✓
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Schritt 1 – Stellen Sie Ihren Hub in den Kopplungs-
/Sniffermodus.
Schritt 2 – Geben Sie das Benutzerkennwort ein und
drücken Sie , um das Arming-Übertragungssignal
an den Hub zu senden.
Schritt 3 – Das Zentrum gibt die erfolgreiche Anzeige.

Jetzt kann die Türklingelfunktion verwendet werden.

HINWEISE ZUR ANLÖSCHUNG DES 
TASTENBLOCKS AN DEN HUB

KLINGEL
Die Klingel-Identifikationsnummer im Übertragungscode zum Hub ist anders als die
ID-Nummer für das Arretieren/Entsichern, daher muss die Klingel-ID mit Ihrem Hub
gekoppelt werden, bevor Sie die Türklingel verwenden können. Führen Sie
Folgendes aus: Befestigen Sie das Klammer an der Oberfläche mit den beiliegenden
Schrauben. Stecken Sie das Tastenfeld in das Klammer.

Schritt 1 – Stellen Sie Ihren Hub in den Kopplungs-/Sniffermodus.
Schritt 2 – Geben Sie das Benutzerkenwort ein und drücken Sie , um das Arming-
Übertragungssignal an den Hub zu senden.
Schritt 3 – Das Zentrum gibt das erfolgreiche Signal.

SCHALTERN / DEAKTIVIEREN IHRES 
SICHERHEITSSYSTEMS ÜBER DIE TASTENFELD
VERWENDUNG DES BENUTZERPASSWORTS
Geben Sie das Benutzerpasswort ein und drücken Sie dann , um den Arm
wegzubewegen.
Geben Sie das Benutzerpasswort ein und drücken Sie , um die Waffe zu
entwaffnen.
Geben Sie das Benutzerpasswort ein und drücken Sie dann um die Heim-Waffe
zu aktivieren.

ODER MIT RFID-TAG
Drücken Sie und tippen Sie dann auf den RFID-Tag, um den Arm wegzunehmen.
Drücken Sie und tippen Sie dann auf den RFID-Tag, um die Waffe zu entwaffnen.
Drücken Sie und tippen Sie dann auf das RFID-Tag, um die Heim-Armatur zu
aktivieren.

RESET
Dieser Vorgang setzt Ihre Tastatur auf die Werkseinstellungen zurück und entfernt
alle RFID-Tags.
Drücken und lassen Sie den Tastendrücker unter dem Halter zehnmal los, dann sind
alle Anzeigen eingeschaltet, dann wird die Tastatur neu gestartet.
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GARANTIEBESTIMMUNGEN
DE

GEFAHRENSTOFFERKLÄRUNG

(1) Bitte wenden Sie sich bei Mängeln, die während der Garantiezeit durch das Produkt
selbst verursacht wurden, an unseren Kundendienst.

(2) Die Ware hat eine Garantie von einem Jahr ab Kaufdatum. Die Garantieleistung gilt
nur bei normalem Gebrauch.

(3) Schäden, die durch unsachgemäße Verwendung entstehen, sind von der Garantie
ausgeschlossen.

(4) Schäden, die durch unsachgemäße Behandlung oder höhere Gewalt verursacht
wurden, sind von der Garantie ausgeschlossen.

Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Bestimmungen.

Der Betrieb unterliegt den folgenden zwei Bedingungen: (1) Dieses Gerät darf keine
schädlichen Störungen verursachen, und (2) dieses Gerät muss alle empfangenen
Störungen akzeptieren, einschließlich solcher, die einen unerwünschten Betrieb
verursachen können.

HINWEIS: Dieses Gerät wurde geprüft und entspricht den Grenzwerten für ein digitales
Gerät der Klasse B gemäß Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Diese Grenzwerte sollen
einen angemessenen Schutz vor schädlichen Störungen in Wohngebieten
gewährleisten. Dieses Gerät erzeugt, verwendet und kann Hochfrequenzenergie
abstrahlen und kann, wenn es nicht gemäß den Anweisungen installiert und
verwendet wird, schädliche Störungen des Funkverkehrs verursachen. Es kann jedoch
nicht garantiert werden, dass in einer bestimmten Installation keine Störungen
auftreten. Wenn dieses Gerät schädliche Störungen des Radio- oder Fernsehempfangs
verursacht (was durch Ein- und Ausschalten des Geräts festgestellt werden kann),
wird dem Benutzer empfohlen, die Störung durch eine oder mehrere der folgenden
Maßnahmen zu beheben:

– Die Empfangsantenne neu ausrichten oder an einem anderen Ort aufstellen.
– Den Abstand zwischen Gerät und Empfänger vergrößern.

Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose an, die zu einem anderen Stromkreis gehört
als der, an dem der Empfänger angeschlossen ist.
Wenden Sie sich an Ihren Händler oder einen erfahrenen Radio-/Fernsehtechniker.



RISIKO-INFORMATIONEN
Halten Sie das Produkt von Wärmequellen und brennbaren
Produkten fern. Decken Sie das Gerät während des Betriebs nicht ab.
Tragen Sie keine aggressiven oder korrosiven Produkte auf das
Produkt auf.

Prüfen Sie, ob Ihre elektrische Installation den Vorschriften entspricht.
Eine mangelhafte Installation kann Störungen und sogar Brände
verursachen. Verwenden Sie keine Netzteile oder Kabel in schlechtem
Zustand..

Manipulieren Sie nicht das Gerät, setzen Sie es nicht unter Druck und
bauen Sie es nicht auseinander. Dadurch verliert es die Garantie und
es besteht die Gefahr eines Stromschlags. Wenn das Gerät nicht
richtig funktioniert, Rauch, Geruch oder Geräusche auftauchen,
unterbrechen Sie die Stromversorgung und wenden Sie sich an den
Kundenservice.

Dieses Produkt, sein Zubehör und seine Verpackung sind kein
Spielzeug. Halten Sie es von Kindern, Menschen oder Tieren fern, für
die es eine Gefahr darstellen könnte.

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

Produkt hergestellt in P.R.C.

Dieses Produkt und das mitgelieferte Zubehör entsprechen den
geltenden harmonisierten europäischen Normen, wie sie in den
folgenden Richtlinien aufgeführt sind: 2014/53/EU für Funkgeräte,
2014/30/EU für CE, 2011/65/EU für RoHS, 2012/19/EU für WEEE
und 2006/66/EC für Batterien (falls vorhanden), sowie den anderen
Richtlinien, die in der KONFORMITÄTSERKLÄRUNG des Produkts
genannt sind..

Alle Firmen, Marken und Produktnamen sind registrierte
Handelsmarken des jeweiligen Unternehmens.
©2018 Long Xian Import Export S.L. Alle Rechte sind vorbehalten.

Produkte, die mit diesem WEEE-Symbol gekennzeichnet sind, dürfen
in der Europäischen Union nicht als unsortierter Siedlungsabfall
beseitigt werden. Für eine GEEIGNETES RECYCLING, bitte geben Sie
das Produkt und alle Batterien an den dafür vorgesehenen
Sammelstellen ab..

DE
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BEGRENZTE GARANTIE

Während einer Dauer von 24 Monaten ab dem Datum des ersten Kaufs des
Produkts haftet Long Xian Import Export S.L. als Verantwortlicher für die Marke
Nivian für jegliche Konformitätsmängel, die zum Zeitpunkt der Lieferung des
Produkts bestehen, gemäß den in der lokalen, staatlichen und/oder
gemeinschaftlichen Gesetzgebung festgelegten Bedingungen und Konditionen.

DIESE GARANTIE BASIERT AUF DEN SPEZIFISCHEN RECHTLICHEN
VORSCHRIFTEN, UND JE NACH LAND ODER REGION KÖNNEN ZUSÄTZLICHE
RECHTE BESTEHEN, DIE AUSSCHLIESSLICH AN DIESEM ORT GELTEN, OHNE AUF
ANDERE ZU UMFASSEN..

Sie können diese Garantie auch in Anspruch nehmen, indem Sie sich an die Stelle
wenden, an der Sie das Produkt gekauft haben, und gemäß den von der
Verkaufsstelle festgelegten Bedingungen.

Sollte die Ware nicht dem Vertrag entsprechen, können Sie bei Vorlage des
Kaufbelegs oder der Rechnung das Recht auf Reparatur oder Ersatz der Ware
gemäß den spezifischen Verbrauchervorschriften der Region geltend machen.

Diese Garantie gilt nicht, wenn der Mangel durch den Käufer und/oder einen Dritten
durch Missbrauch, Nachlässigkeit oder Verwendung der Ware für einen anderen als
den vorgesehenen Zweck entstanden ist. Der Garantieanspruch wird erkannt, wenn
er innerhalb der Garantiezeit geltend gemacht wird und der Kaufnachweis erfolgt.
Diese Garantie deckt keine Versand-, Versicherungs- oder andere Nebenkosten ab.

Die Garantie gilt in der Europäischen Union. Für andere Länder fragen Sie bitte die
geltende Gesetzgebung oder Ihren örtlichen Händler.

BENUTZERVERANTWORTUNG
Die richtige Konfiguration aller Passwörter und anderer Sicherheitseinstellungen
sowohl für das Gerät als auch für das Netzwerk selbst ist wichtig. Bitte beachten
Sie, dass wir in diesem Fall nicht für eventuelle Schäden haftbar sein können.

Dieses Sicherheitssystem wird als Zusatzprodukt angeboten, das eine begrenzte
Zuverlässigkeit bei der Ereigniserkennung bietet. In keinem Fall handelt es sich um
eine Schutzgarantie, die zu diesem Zweck nicht in Anspruch genommen werden
kann..

Soweit gesetzlich zulässig, haftet unser Unternehmen nicht für Schäden oder
Verluste im Zusammenhang mit der Verwendung des Produkts oder seines
Zubehörs. Wir garantieren lediglich seine Funktionalität. Ebenso sind wir nicht
verantwortlich für eine unrechtmäßige oder missbräuchliche Nutzung..

Die technischen Eigenschaften des Produkts sowie der Inhalt des Handbuchs und
des Zubehörs können ohne vorherige Ankündigung geändert werden.

DE
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DESCRIPTION DU PRODUIT
Ce produit est un clavier tactile sans fil qui active et désactive votre système de
sécurité avec un code d'accès ou une étiquette RFID. Il se connecte à votre hub
d'alarme « NVS-TOUCHALARM-W » via le protocole eV1527, avec une portée de
communication efficace pouvant atteindre 80 mètres sans obstacles. La batterie
interne permet un fonctionnement jusqu'à 3 mois

FR
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12. Interrupteur de manipulation
13. Interrupteur de mise en marche/arrêt
de la batterie
14. Port d'alimentation/de charge
15. Support
16. Couverture arrière

1. Zone de lecteur de tags RFID
2. Indicateur de puissance / prêt
3. Indicateur d'armement à distance/à

domicile
4. Indicateur de désarmement
5. Indicateur de réglage
6. Bouton d'armement à distance
7. Bouton de désarmement
8. Bouton d'armement de la maison
9. Bouton de sonnette
10. Bouton Annuler/Récupérer
11. Bouton Vérifier / Définir / Continuer



INDICATEUR DE POTENTIEL / PRÊT
FR
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CE QUE VOUS VOYEZ CE QUE CELA SIGNIFIE

Clignotant rouge Défaillance de la batterie ou 
interrupteur de la batterie est hors 
tension

Flash rouge une fois toutes les 2 
secondes

Batterie faible

Rouge solide Prêt

Vert pulsant En recharge

Vert solide Complètement chargé

RECHARGE DE LA BATTERIE
Appuyez sur le commutateur de la batterie pour l'activer. Connectez votre clavier 
à une prise électrique à l'aide du câble et de l'adaptateur USB

Il faut 2 à 3 heures pour charger complètement la batterie du clavier à partir d'un 
état vide. Le témoin de charge qui passe du vert clignotant au vert fixe indique 
que la batterie est complètement chargée.

Si la batterie du clavier est faible, l'indicateur d'alimentation peut clignoter en 
rouge une fois toutes les 2 secondes, indiquant qu'il doit être rechargé.

À PROPOS DU CLAVIER
MODE VEILLE/RÉVEIL
Pour économiser la puissance de la batterie, le clavier passe en mode veille en 
l'absence d'utilisation pendant 20 secondes. Appuyez sur n'importe quel bouton 
pour réveiller le clavier.

CODE D'ACCÈS UTILISATEUR ET ADMINISTRATEUR
Le clavier à touches dispose de deux codes d'accès à 4 chiffres. Le code 
d'utilisateur est utilisé pour armer, désarmer et armer en position de départ votre 
système de sécurité, le code d'administrateur peut être utilisé pour appaire, 
supprimer les étiquettes RFID et modifier les codes d'accès.
Le code d'utilisateur par défaut est « 1234 » et le code administrateur est « 
8888 ».

CONSEIL PRO!
Il n'est pas recommandé de monter le clavier sur des surfaces
métalliques, car le matériau peut bloquer les signaux RF entre le
clavier et le panneau de commande.



AJOUTEZ LE CLAVIER À VOTRE PANNEAU 
D'ALARME VIA L'APPLICATION TUYA SMART

CONSEIL PRO!
Avant d'installer le système d'alarme à son emplacement final, 
effectuez d'abord cette configuration près du panneau d'alarme.
S'applique à NVS-TOUCHALARM-W

FR
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2 Selectionnez “KEYPAD” et appuyez “+”

3

Cliquez sur la section « ACCESSOIRES »1

Le clavier a été ajouté avec succès au panneau d'alarme

1

2

3
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1 Appuyez sur le bouton « Connexion »

2

AJOUTEZ MANUELLEMENT LE CLAVIER AU PANEL 
D´ALARME NVS-TOUCHALARM-W 
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1

Entrez le code utilisateur « 1234 » et appuyez sur OK

2

Appuyez sur le bouton « KEYPAD »3



FR
APPARIEMENT D’UN TAG 
RFID

24

CONSEIL PRO!
Les étiquettes RFID fournies avec ce kit sont associées à un clavier. Si
NON ou si vous souhaitez en associer plus, vous pouvez facilement
associer l'étiquette à votre clavier de la manière suivante. Il est possible
d'ajouter jusqu'à 10 étiquettes RFID

1 – Entrez le mot de passe administrateur (8888 par
défaut) puis✓
2 – Appuyez sur 1 puis✓
3 – Saisir un chiffre de 0 à 9 pour désigner un numéro
unique pour l'étiquette à associer, puis ✓, les
indicateurs d'armement, de désarmement et de
réglage clignotent ensemble.
4 – Appuyez sur le tag dans la zone de lecture, le
clavier émet deux bips pour indiquer le succès.

SUPPRIMER UN TAG RFID
Pour supprimer une seule étiquette RFID, suivez les étapes suivantes :

Étape 1 - Saisir le mot de passe administrateur puis ✓
Étape 2 – Appuyez sur 2 puis sur ✓
Étape 3 – Saisir le numéro de l'étiquette à supprimer, de 0 à 9, puis ✓

SUPPRIMER TOUS LES TAGS RFID
Étape 1 – Saisir le mot de passe administrateur puis ✓
Étape 2 – Appuyez sur 3 puis ✓ pour supprimer toutes les étiquettes RFID.

CONFUGURATION DU CODE D'UTILISATEUR
Étape 1 – Saisir le mot de passe administrateur puis ✓
Étape 2 – Appuyez sur 0 puis sur ✓
Étape 3 – Saisir le nouveau code d'utilisateur à 4 chiffres, puis ✓

CONFIGURATION DU CODE D'ACCÈS ADMINISTRATEUR
Étape 1 – Saisir le mot de passe administrateur puis ✓
Étape 2 – Appuyez sur 9 puis ✓
Étape 3 – Entrez le nouveau code d'utilisateur à 4 chiffres, le ✓
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Étape 1 - Mettez votre hub en mode appairage/reniflage.
Étape 2 – Entrez le code d'utilisateur et appuyez sur        
pour envoyer le signal d'armement de la transmission au 
hub.
Étape 3 - Le hub donne l'indication de réussite.
La fonction de sonnerie de la porte peut maintenant être 
utilisée.

COMMENT CONNECTER LE CLAVIER A VOTRE HUB

SONNETTE

Le numéro d'identification du carillon dans le code de transmission vers le hub est
différent du numéro d'identification d'armement/désarmement, il est donc
nécessaire d'apparier le code du carillon avec votre hub avant d'utiliser le carillon.
Faites ce qui suit : Fixez le support à la Surface à l'aide des vis fournies. Insérez le
clavier dans le support.

Étape 1 - Mettez votre hub en mode appairage/reniflage.
Étape 2 - Entrez le code d'utilisateur et appuyez sur pour envoyer le signal
d'armement de la transmission au hub.
Étape 3 - Le hub donne l'indication de réussite.

ARMEMENT / DÉARMEMENT DE VOTRE 
SYSTÈME DE SÉCURITÉ PAR TAPE-CIFRE

UTILISATION DU PASS DE L'UTILISATEUR
Entrez le code d'utilisateur, puis appuyez sur        pour armer.
Entrez le code d'utilisateur, appuyez sur         pour désarmer.
Entrez le code d'utilisateur, puis appuyez sur        pour armer la maison.

OU UTILISER UNE ÉTIQUETTE RFID
Appuyez sur           puis appuyez sur l'étiquette RFID pour armer.
Appuyez sur          , puis appuyez sur l'étiquette RFID pour désarmer.
Appuyez sur          , puis appuyez sur l'étiquette RFID pour activer l'arme de base.

RESET
Ce processus réinitialise votre clavier aux paramètres d'usine et supprime tous les 
tags RFID.

Appuyez et relâchez le commutateur de manipulation situé sous le support dix fois, 
puis tous les indicateurs s'allument, puis le clavier redémarre.



26

FR

DÉCLARATION DES SUBSTANCES DANGEREUSES

(1) Veuillez contacter notre service après-vente pour tout dysfonctionnement du
produit pendant la période de garantie.
(2) Les produits sont garantis un an à compter de la date d'achat. La garantie est
valable uniquement en cas d'utilisation normale.
(3) La garantie ne couvre pas les dommages causés par un environnement d'utilisation
non conforme aux exigences du produit.
(4) La garantie ne couvre pas les dommages causés par une utilisation inappropriée ou
un cas de force majeure.

Cet appareil est conforme à la partie 15 de la réglementation de la FCC.

Son fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes : (1) cet appareil ne doit
pas causer d'interférences nuisibles, et (2) cet appareil doit accepter toute interférence
reçue, y compris les interférences susceptibles de provoquer un fonctionnement
indésirable.

REMARQUE : Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites applicables
aux appareils numériques de classe B, conformément à la partie 15 de la
réglementation de la FCC. Ces limites sont conçues pour offrir une protection
raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installation résidentielle. Cet
équipement génère, utilise et peut émettre de l'énergie radiofréquence et, s'il n'est pas
installé et utilisé conformément aux instructions, peut causer des interférences
nuisibles aux communications radio. Toutefois, il n'existe aucune garantie que des
interférences ne se produiront pas dans une installation particulière. Si cet équipement
cause des interférences nuisibles à la réception radio ou télévisée, ce qui peut être
déterminé en l'éteignant et en le rallumant, l'utilisateur est invité à essayer de corriger
les interférences en appliquant une ou plusieurs des mesures suivantes :

-- Réorienter ou déplacer l'antenne de réception.

-- Augmenter la distance entre l'équipement et le récepteur. Branchez l'appareil sur
une prise de courant d'un circuit différent de celui auquel le récepteur est branché.

Consultez votre revendeur ou un technicien radio/TV qualifié pour obtenir de l'aide.

RÈGLES DE GARANTIE



INFORMATION SUR LES RISQUES

Tenir le dispositif à l'écart des sources de chaleur et des produits
inflammables. Ne pas couvrir le produit pendant son fonctionnement.
Ne pas appliquer de produits agressifs ou corrosifs sur le dispositif.

Évitez tout contact avec l'eau, les liquides ou un taux d'humidité
supérieur à 85 %. S'il est mouillé, éteignez-le immédiatement et ne le
manipulez pas.

Vérifiez que votre installation électrique est conforme aux normes en
vigueur. Une installation non conforme peut être à l’origine de pannes,
voire d’incendies. Ne pas utiliser de blocs d'alimentation ou de câbles
en mauvais état.

Ne pas manipuler, exercer une pression ou démonter l’appareil. Cela
annule la garantie et il existe un risque d'électrocution. Si le dispositif
ne fonctionne pas correctement, s'il y a de la fumée, une odeur
suspecte ou un bruit, débranchez l'alimentation électrique et
contactez le service client.

Ce produit, ses accessoires et les emballages respectifs ne sont pas
des jouets. Tenez-les hors de portée des enfants et des personnes ou
des animaux pour lesquels ils peuvent représenter un danger.

FR

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ

Produit fabriqué en R.P.C. (Chine)

Ce produit et les accessoires fournis sont conformes aux normes
européennes harmonisées applicables, telles qu'elles figurent dans les
directives suivantes : 2014/53/UE pour les appareils radioélectriques,
2014/30/UE pour la CE, 2011/65/UE pour la RoHS, 2012/19/UE
pour la DEEE et 2006/66/CE pour les batteries (le cas échéant), ainsi
que les autres directives énumérées dans la DÉCLARATION DE
CONFORMITÉ du produit.

Tous les noms de sociétés, de marques et de produits sont des
marques déposées de leurs sociétés respectives.
©2018 Long Xian Import Export S.L. Tous droits réservés.

Les produits marqués de ce symbole DEEE ne peuvent pas être jetés
comme des déchets municipaux non triés dans l'Union européenne.
Pour un RECYCLAGE APPROPRIÉ, veuillez déposer le produit et les
piles/batteries ventuelles dans les points de collecte prévus à cet effet.
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GARANTIE LIMITÉE
Pendant une période de 36 mois à compter de la date du premier achat du produit,
Long Xian Import Export S.L., en tant que responsable de la marque Nivian, répond
face à tout défaut de conformité existant au moment de la livraison du produit, dans
les termes et conditions établis par la législation locale, étatique et/ou
communautaire.

CETTE GARANTIE EST BASÉE SUR LES RÉGLEMENTATIONS LÉGALES SPÉCIFIQUES,
ET DES DROITS SUPPLÉMENTAIRES PEUVENT EXISTER EN FONCTION DU PAYS
OU DE LA RÉGION, APPLICABLES EXCLUSIVEMENT DANS CE LIEU, SANS ÊTRE
ÉTENDUS À D'AUTRES.

Vous pouvez également exercer cette garantie en vous rendant sur le lieu où vous
avez acheté le produit, selon les conditions fixées par le centre de vente.

Si les marchandises ne sont pas conformes au contrat et sur présentation du reçu
d'achat ou de la facture, vous pouvez faire valoir le droit à la réparation ou au
remplacement des marchandises, conformément à la réglementation spécifique de
la région en matière de consommation.

Cette garantie ne s'applique pas si le défaut a été causé par l'acheteur et/ou un tiers,
en raison d'une mauvaise utilisation, d'une négligence ou d'une application du bien à
un usage autre que celui pour lequel il a été conçu. Le droit à la garantie est reconnu
lorsqu'il est exercé pendant la période de garantie et que la preuve d'achat est
fournie. Cette garantie ne couvre pas les frais d'expédition, d'assurance ou tout autre
frais accessoire.

La garantie est valable pour l'Union européenne. Pour les autres pays, veuillez
consulter la législation applicable ou votre distributeur local.

RESPONSABILITÉ DE L'UTILISATEUR
Il est important de configurer correctement tous les mots de passe et autres
paramètres de sécurité du Dispositif et du réseau lui-même. Veuillez noter que dans
ce cas, nous ne pouvons être tenus responsables des dommages éventuels.

Ce système de sécurité est proposé comme un complément qui offre une fiabilité
limitée dans la détection d'événements. Il ne constitue en aucun cas une garantie de
protection, qui ne peut être revendiquée à cette fin.

Dans la mesure où la loi le permet, notre société n'est pas responsable des
dommages ou pertes liés à l'utilisation du produit ou de ses accessoires. Nous
garantissons simplement ses fonctionnalités. De même, nous ne sommes pas
responsables de toute utilisation illégitime ou inappropriée.

Les spécifications du produit, ainsi que le contenu du manuel et les accessoires,
peuvent être modifiés sans préavis.
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DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

Questo prodotto è una tastiera touch wireless che attiva e disattiva il sistema di
sicurezza con un codice di accesso o un tag RFID. Si collega al tuo hub di allarme
"NVS-TOUCHALARM-W" tramite il protocollo eV1527, con un raggio di
comunicazione efficace fino a 80 metri senza ostacoli. La batteria interna fornisce
un funzionamento a energia fino a 3 mesi.

IT
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12. Interruttore di manomissione
13. Interruttore accensione/spegnimento 
della batteria
14. Porta di alimentazione/ricarica
15. Sostengo
16. Retrocopertina

1. Zona di lettura dei tag RFID
2. Indicatore di alimentazione/pronto
3. Indicatore di armamento in trasferta/casa
4. Indicatore disarmante
5. Indicatore di impostazione
6. Pulsante di disattivazione dell'armamento
7. Pulsante di disarmo
8. Pulsante di armamento domestico
9. Pulsante del campanello
10. Pulsante Chiudi / Invia
11. Pulsante Controlla / Imposta / Continua



INDICATORE POTENZA / PRONTEZZA
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CIÒ CHE VEDETE COSA SIGNIFICA

Lampeggiante rosso Guasto della batteria o interruttore 
della batteria è spento

Lampeggio rosso una volta ogni 2 
secondi

Batteria scarica

Rosso solido Pronto

Verde latente Ricaricando

Solid green Carica completamente

CARICARE LA BATTERIA
Premere l'interruttore della batteria per attivarlo. Collega il tuo tastierino a una 
presa di corrente utilizzando il cavo incluso e l'adattatore di alimentazione USB.

Per caricare completamente la batteria del tastierino da uno stato vuoto, 
occorrono 2-3 ore. L'indicatore di carica che passa da verde fisso a verde fisso 
significa che la batteria è completamente carica.

Se la batteria del tastierino è scarica, l'indicatore di alimentazione potrebbe 
lampeggiare di rosso una volta ogni 2 secondi, indicando che è necessario 
ricaricarlo.

RIGUARDO LA TASTIERA NUMERICA
MODALITÀ SONNO/SVEGLIA
Per risparmiare la carica della batteria, il tastierino si mette in modalità di 
sospensione se non viene utilizzato entro 20 secondi. Toccare un pulsante 
qualsiasi per attivare il tastierino numerico

CODICE UTENTE E ADMIN.
Il tastierino ha due codici di accesso a 4 cifre. Il codice di accesso dell'utente viene 
utilizzato per attivare, disattivare e riattivare il sistema di sicurezza, mentre il 
codice di accesso amministratore può essere utilizzato per abbinare, eliminare i 
tag RFID e modificare i codici di accesso.
Il codice di accesso predefinito dell'utente è "1234" e il codice di accesso 
dell'amministratore è "8888".

SUGGERIMENTO PRO!
Non è consigliabile montare il tastierino su superfici metalliche,
poiché il materiale potrebbe bloccare i segnali RF tra il tastierino e il
pannello di controllo.



AGGIUNGERE IL TASTATURA AL VOSTRO PANNELLO 
DELL'ALLARME MEDIANTE L'APP TUYA SMART

SUGGERIMENTO PRO!
Prima di installare il sistema di allarme nella sua posizione finale, 
eseguire prima questa configurazione vicino al pannello di allarme.
Si applica a NVS-TOUCHALARM-W

IT
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2 Selezionare la sezione "TASTIERA" e premere il pulsante “+”

3

Fare clic sulla sezione "ACCESSORI"1

Il TASTATURA è stato aggiunto con successo al pannello di allarme

1

2

3
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1 Premere il pulsante "Connessione"

2

AGGIUNGERE MANUALMENTE IL TASTIERINO AL
NVS-TOUCHALARM-W PANNELLO ALLARME

32

1

Inserire il codice utente "1234" e premere OK

2

Premi il pulsante "TASTATURA"3
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ACCIAPPARAMENTO TAG RFID
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SUGGERIMENTO PRO!
I tag RFID forniti con questo kit sono abbinati al tastierino. Se NON o
se desideri abbinare di più, potresti facilmente abbinare il tag al tuo
tastierino come segue. È possibile aggiungere fino a 10 tag RFID

Passo 1 - inserire la password di amministrazione
(8888 predefinita), quindi✓
Passo 2 – Premere 1 quindi✓
Passo 3 – Inserire un numero da 0 a 9 per designare
un numero univoco per l'etichetta da abbinare, quindi
✓, gli indicatori di armamento, disarmo e
impostazione lampeggiano insieme.
Passo 4 - toccare l'etichetta nella zona di lettura, il
tastierino emette due bip di conferma del successo.

CANCELLAZIONE DI UN TAG RFID
Per eliminare un singolo tag RFID, seguire i passaggi seguenti:

Passo 1 - inserire la password di amministrazione, quindi✓
Passo 2 – Premere 2 quindi✓
Passo 3 – Inserire il numero del tag da 0 a 9 da eliminare, quindi✓

CANCELLAZIONE DI TUTTI I TAG RFID
Passo 1 – Inserire la password di amministrazione, quindi ✓
Passo 2 – Premere 3 quindi ✓ per eliminare tutti i tag RFID.

IMPOSTAZIONE DEL CODICE DI ACCESSO DELL'UTENTE
Passo 1 – Inserire la password di amministrazione, quindi ✓
Passo 2 – Premere 0 quindi ✓
Passo 3 – Inserire la nuova password utente a 4 cifre, quindi ✓

IMPOSTAZIONE DELLA PASSWORD AMMINISTRATORE
Passo 1 - inserire la password di amministrazione, quindi ✓
Passo 2 – Premere 9 quindi ✓
Passo 3 – Inserire la nuova password utente a 4 cifre, il segno di spunta.
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Passo 1 - Imposta il tuo hub in modalità di
abbinamento/sniffing.
Passo 2 - inserire il codice utente e premere per
inviare il segnale di armamento alla trasmissione al
hub.
Passo 3 – Il hub dà l'indicazione di successo.
Ora è possibile utilizzare la funzione di campanello.

COME CONNETTERE IL TASTIERINO AL 
MESSAI

DORBELL

Il numero di identificazione del campanello nel codice di trasmissione al hub è 
diverso dal numero di identificazione di armamento/disarmo, quindi è necessario 
abbinare il codice del campanello al hub prima di utilizzarlo. Fare quanto segue: 
Fissare il supporto alla superficie con le viti in dotazione. Inserire il tastierino nel 
supporto.

Passo 1: Imposta il tuo hub in modalità di abbinamento/sniffing.
Passo 2 – Inserire il codice utente e premere per inviare il segnale di armamento
alla trasmissione al hub.
Passo 3 – Il hub dà l'indicazione di successo.

ARMARE / DISARMARE IL VOSTRO 
SISTEMA DI SICUREZZA MEDIANTE 
TASTIERA
USING USER PASSODE
Inserire il codice di accesso dell'utente, quindi premere per disattivare l'allarme.
Inserire il codice utente e premere per disarmare.
Inserire il codice di accesso dell'utente, quindi premere per l'armadio di casa.

OPPURE UTILIZZANDO UN TAG RFID
Premere quindi toccare l'etichetta RFID per allontanare il braccio.
Premere , quindi toccare l'etichetta RFID per disattivare.
Premere quindi toccare l'etichetta RFID per l'home arm.

RESET
Questo processo reimposta il tuo tastierino ai parametri di fabbrica e rimuove tutti i 
tag RFID.

Premere e rilasciare il commutatore di manomissione situato sotto il supporto dieci 
volte, quindi tutti gli indicatori si accendono e il tastierino si riavvia.
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(1) Si prega di contattare il nostro servizio post-vendita per qualsiasi guasto causato
dal prodotto stesso durante il periodo di garanzia.
(2) I prodotti sono garantiti per un anno dalla data di vendita e il servizio di garanzia è
valido solo in condizioni di utilizzo normali.
(3) I danni causati da un ambiente di utilizzo non conforme ai requisiti di questo
prodotto non sono coperti dalla garanzia.
(4) I danni al prodotto causati da cause di forza maggiore o cause di forza maggiore
non sono coperti dalla garanzia.

Questo dispositivo è conforme alla Parte 15 delle Norme FCC.
Il funzionamento è soggetto alle seguenti due condizioni: (1) questo dispositivo non
deve causare interferenze dannose e (2) questo dispositivo deve accettare qualsiasi
interferenza ricevuta, comprese le interferenze che potrebbero causare un
funzionamento indesiderato.
NOTA: Questa apparecchiatura è stata testata e ritenuta conforme ai limiti per i
dispositivi digitali di Classe B, ai sensi della Parte 15 delle Norme FCC. Questi limiti
sono concepiti per fornire una protezione ragionevole contro le interferenze dannose in
un'installazione residenziale. Questa apparecchiatura genera, utilizza e può irradiare
energia a radiofrequenza e, se non installata e utilizzata in conformità con le istruzioni,
può causare interferenze dannose alle comunicazioni radio. Tuttavia, non vi è alcuna
garanzia che non si verifichino interferenze in una particolare installazione. Se questa
apparecchiatura causa interferenze dannose alla ricezione radiofonica o televisiva,
verificabili spegnendo e riaccendendo l'apparecchiatura, si consiglia all'utente di
provare a correggere l'interferenza adottando una o più delle seguenti misure:
-- Riorientare o riposizionare l'antenna ricevente.
-- Aumentare la distanza tra l'apparecchiatura e il ricevitore. -- Collegare
l'apparecchiatura a una presa di corrente appartenente a un circuito diverso da quello
a cui è collegato il ricevitore.
-- Consultare il rivenditore o un tecnico radio/TV esperto per assistenza.

IT
NORME DI GARANZIA

DICHIARAZIONE DI SOSTANZE PERISCOLOSE



INFORMAZIONI SUL RISCHIO

Tenere il prodotto lontano da fonti di calore e prodotti infiammabili.
Non coprire il prodotto durante il funzionamento. Non applicare
prodotti aggressivi o corrosivi sul prodotto.

Evitare il contatto con acqua, liquidi o livelli di umidità superiori all'85%.
Se si bagna, spegnerlo immediatamente e non maneggiarlo.

Controllare che l'impianto elettrico sia conforme alle normative vigenti.
Un'installazione carente può causare guasti e persino incendi. Non
utilizzare alimentatori o cavi in cattive condizioni.

Non manomettere, esercitare pressione o smontare l'apparecchiatura.
Ciò invalida la garanzia e comporta il rischio di scosse elettriche. Se
l'apparecchiatura non funziona correttamente, se compare fumo,
odore sospetto o rumore, scollegare l'alimentazione e contattare il
servizio clienti.

Questo prodotto, i suoi accessori e la confezione non sono giocattoli.
Tenerli lontani da bambini, persone o animali per i quali potrebbero
rappresentare un rischio.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ

Prodotto fabbricato in P.R.C.

Questo prodotto e gli accessori in dotazione sono conformi agli
standard europei armonizzati applicabili, elencati nelle seguenti
direttive: 2014/53/UE per le apparecchiature radio, 2014/30/UE per
la CE, 2011/65/UE per la RoHS, 2012/19/UE per i RAEE e
2006/66/CE per le batterie (ove applicabile), nonché alle altre direttive
elencate nella DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ del prodotto.

Tutti i nomi di aziende, marchi e prodotti sono marchi registrati delle
rispettive società.
©2018 Long Xian Import Export S.L. Tutti i diritti riservati.

I prodotti contrassegnati dal simbolo WEEE non possono essere
smaltiti come rifiuti urbani indifferenziati nell'Unione Europea. Per un
corretto riciclo, smaltire il prodotto e le eventuali batterie presso i
punti di raccolta designati.
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GARANZIA LIMITATA
Per un periodo di 36 mesi dalla data del primo acquisto del prodotto, Long Xian
Import Export S.L., in qualità di responsabile del marchio Nivian, sarà responsabile di
qualsiasi difetto di conformità esistente al momento della consegna del prodotto,
secondo i termini e le condizioni stabiliti dalla legislazione locale, statale e/o
comunitaria.

LA PRESENTE GARANZIA SI BASA SULLE SPECIFICHE NORME DI LEGGE E
POSSONO ESISTERE DIRITTI AGGIUNTIVI A SECONDA DEL PAESE O DELLA
REGIONE, APPLICABILI ESCLUSIVAMENTE IN QUEL LUOGO, SENZA ESSERE ESTESI
AD ALTRI.

È possibile esercitare questa garanzia anche recandosi nel luogo in cui è stato
acquistato il prodotto, secondo le condizioni stabilite dal centro vendite.

Nel caso in cui la merce non sia conforme al contratto, e dietro presentazione della
ricevuta d'acquisto o della fattura, il cliente può far valere il diritto alla riparazione o
alla sostituzione della merce, in conformità alle specifiche norme sul consumo della
regione.

La presente garanzia non si applica se il difetto è stato causato dall'acquirente e/o
da terzi, a causa di uso improprio, negligenza o applicazione del prodotto per un uso
diverso da quello per cui è stato concepito. Il diritto alla garanzia sarà riconosciuto se
esercitato entro il periodo di garanzia e se viene fornita la prova d'acquisto. La
presente garanzia non copre i costi di spedizione, assicurazione o altri costi
accessori.

La garanzia è valida per l'Unione Europea. Per gli altri Paesi, consultare la
legislazione vigente o il distributore locale.

RESPONSABILITÀ UTENTE

È importante configurare correttamente tutte le password e le altre impostazioni di
sicurezza del dispositivo e della rete stessa. Si prega di notare che in questo caso
non possiamo essere ritenuti responsabili di eventuali danni.

Questo sistema di sicurezza viene offerto come complemento che fornisce
un'affidabilità limitata nel rilevamento degli eventi. In nessun caso costituisce una
garanzia di protezione, che non può essere rivendicata a questo scopo.

Nella misura consentita dalla legge, la nostra azienda non è responsabile per danni o
perdite legati all'uso del prodotto o dei suoi accessori. Ci limitiamo a garantirne le
funzionalità. Allo stesso modo, non siamo responsabili per qualsiasi uso illegittimo o
inappropriato.

Le specifiche del prodotto, così come il contenuto del manuale e degli accessori,
sono soggette a modifiche senza preavviso.

37

IT



DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

Este producto es un teclado táctil inalámbrico que activa y desactiva su sistema de
seguridad con un código de acceso o una etiqueta RFID. Se conecta a su hub de
alarma "NVS-TOUCHALARM-W" mediante el protocolo eV1527, con un rango de
comunicación efectivo de hasta 80 metros sin obstáculos. La batería interna
proporciona operación de energía hasta 3 meses.

ES
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12. Interruptor de manipulación
13. Interruptor de encendido/apagado 
de la batería
14. Puerto de alimentación/carga
15. Soporte
16. Contraportada

1. Zona de lector de etiquetas RFID
2. Indicador de energía/listo
3. Indicador de armado de distancia/casa
4. Indicador de desarme
5. Indicador de configuración
6. Botón de armado de la palanca de mando
7. Botón de desarme
8. Botón de armado de la casa
9. Botón de timbre de puerta
10. Botón de borrar/volver
11. Botón Verificar / Establecer / Continuar



INDICADOR DE ENCENDIDO / LISTO
ES
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LO QUE VE LO QUE SIGNIFICA

Rojo parpadeante Falla de la batería o interruptor de la 
batería está apagado

Parpadeo rojo una vez cada 2 
segundos

Batería baja

Rojo solido Listo

Verde latente Cargando

Verde solido Totalmente cargado

CARGAR LA BATERIA
Empuje el interruptor de la batería a la posición de encendido. Conecte su teclado 
a un tomacorriente mediante el cable y el adaptador de alimentación USB 
incluidos.

Se tarda entre 2 y 3 horas en cargar completamente la batería del teclado desde 
un estado vacío. El indicador de energía que cambia de verde parpadeante a verde 
sólido significa que la batería está completamente cargada.

Si la batería del teclado numérico está baja, el indicador de encendido puede 
parpadear en rojo una vez cada 2 segundos, lo que indica que necesita cargarse.

SOBRE EL TECLADO
MODO DORMIR/ DESPERTAR
Para ahorrar energía de la batería, el teclado se apaga si no se utiliza en 20 
segundos. Toque cualquier botón para activar el teclado numérico

CÓDIGO DE USUARIO Y ADMINISTRADOR
El teclado tiene dos códigos de acceso de 4 dígitos. La contraseña del usuario se 
utiliza para armar, desarmar y volver a armar el sistema de seguridad, la 
contraseña de administrador se puede utilizar para emparejar, eliminar etiquetas 
RFID y cambiar contraseñas.

La contraseña predeterminada del usuario es "1234" y la contraseña de 
administrador es "8888".

¡Consejo PRO!
No se recomienda montar el teclado en superficies metálicas, ya que el
material puede bloquear las señales de radiofrecuencia entre el teclado y
el panel de control.



AÑADA EL DETECTOR DE TECLADO A SU PANEL 
DE ALARMA A TRAVÉS DE LA APLICACIÓN 
INTELIGENTE DE TUYA

¡Consejo PRO!
Antes de instalar el sistema de alarma en su ubicación final, realice 
primero esta configuración cerca del panel de alarma.
Aplica a NVS-TOUCHALARM-W

ES
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2 Seleccione la sección "TECLADO" y presione el botón “+”

3

Haga clic en la sección "ACESORIOS"1

El teclado numérico se ha agregado correctamente al panel de alarma

1

2

3
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1 Presione el botón "Conexión"

2

AGREGUE MANUALMENTE EL TELÉFONO AL 
KEYPAD NVS-TOUCHALARM-W PANEL DE ALARMA

41

1

Ingrese el código de usuario "1234" y presione OK

2

Presione el botón “TECLADO”3



ES
EMPAREJA LAS TARJETAS RFID
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¡Consejo PRO!
Las etiquetas RFID suministradas con este kit están emparejadas con
el teclado. Si NO o si desea emparejar más, puede emparejar
fácilmente la etiqueta con su teclado de la siguiente manera. Se
pueden agregar hasta 10 etiquetas RFID

Paso 1: Ingrese la contraseña de administrador 
(8888 predeterminada) y luego ✓
Paso 2: Presione 1 y luego ✓
Paso 3: Ingrese un dígito del 0 al 9 para designar un 
número único para la etiqueta que se emparejará, 
luego ✓, los indicadores de armado, desarme y 
configuración parpadean juntos.
Paso 4: Toque la etiqueta en el área de lectura, el 
teclado emite dos pitidos de indicación de éxito.

ELIMINAR LAS TARJETAS RFID
Para eliminar una sola etiqueta de RFID, siga los siguientes pasos:
Paso 1: Ingrese la contraseña de administrador y luego ✓
Paso 2: Presione 2 y luego ✓
Paso 3: Ingrese el número de etiqueta del 0 al 9 que desea eliminar, luego ✓

ELIMINAR TODAS LAS TARJETAS RFID
Paso 1: Ingrese la contraseña de administrador y luego ✓
Paso 2: Presione 3 y luego ✓ para eliminar todas las etiquetas RFID.

CONFIGURAR LA CONTRASEÑA DEL USUARIO
Paso 1: Ingrese la contraseña de administrador y luego ✓
Paso 2: Presione 0 y luego ✓
Paso 3: Ingrese la nueva contraseña de usuario de 4 dígitos y luego ✓

CONFIGURAR CONTRASEÑA DE ADMINISTRADOR
Paso 1: Ingrese la contraseña de administrador y luego ✓
Paso 2: Presione 9 y luego ✓
Paso 3: Ingrese el nuevo código de acceso de 4 dígitos, el ✓
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Paso 1: Configure su hub en modo de
emparejamiento/rastreo.
Paso 2: Ingrese el código de acceso del usuario y
presione para enviar la señal de transmisión de
armado al concentrador.
Paso 3: El hub da la indicación exitosa.

Ahora se puede utilizar la función de timbre.

CÓMO CONECTAR SU TECLADO AL CONTROLADOR

TELEFONILLO

El número de identificación de la campana en el código de transmisión al 
concentrador es diferente del número de identificación de armado/desarme, por lo 
que es necesario emparejar el código de la campana con el concentrador antes de 
utilizarla. Haga lo siguiente: Fije el soporte a la superficie con los tornillos incluidos. 
Inserte el teclado en el soporte.

Paso 1: Configure su hub en modo de emparejamiento/rastreo.
Paso 2: Ingrese el código de acceso del usuario y presione para enviar la señal de
transmisión de armado al concentrador.
Paso 3: El hub da la indicación exitosa.

ARMAR / DESARMAR SU SISTEMA DE 
SEGURIDAD A TRAVÉS DEL TECLADO
USO DEL PASO DEL USUARIO
Ingrese el código de acceso del usuario y luego presione para desconectar el
brazo.
Ingrese el código de acceso del usuario y presione para desarmar.
Ingrese el código de acceso del usuario y luego presione para armar el sistema
de seguridad.

O USANDO LA ETIQUETA RFID
Presione y luego toque la etiqueta RFID para alejar el brazo.
Presione y luego toque la etiqueta de RFID para desarmar.
Presione y luego toque la etiqueta RFID para el brazo de la casa.

RESETEAR
Este proceso restablece su teclado a la configuración de fábrica y elimina todas las
etiquetas RFID.
Presione y suelte el interruptor de manipulación que se encuentra debajo del
soporte diez veces, luego todos los indicadores estarán encendidos y el teclado se
reiniciará.
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(1) Si se produce algún fallo por causas ajenas al producto durante el periodo de
garantía, póngase en contacto con nuestro servicio de atención al cliente.

(2) La garantía del producto tiene una duración de un año a partir de la fecha de
compra y solo es válida si se utiliza en condiciones normales.

(3) La garantía no cubre los daños causados por un entorno de uso que no cumpla con
los requisitos del producto.

(4) La garantía no cubre los daños causados por el usuario o por fuerza mayor.

Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las Normas de la FCC.

Su funcionamiento está sujeto a las siguientes dos condiciones: (1) este dispositivo no
debe causar interferencias perjudiciales y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier
interferencia recibida, incluyendo la que pueda causar un funcionamiento no deseado.

NOTA: Este equipo ha sido probado y cumple con los límites para un dispositivo digital
de Clase B, de acuerdo con la Parte 15 de las Normas de la FCC. Estos límites están
diseñados para proporcionar una protección razonable contra interferencias
perjudiciales en una instalación residencial. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar
energía de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo con las instrucciones,
puede causar interferencias perjudiciales en las comunicaciones de radio. Sin embargo,
no hay garantía de que no se produzcan interferencias en una instalación en particular.
Si este equipo causa interferencias perjudiciales en la recepción de radio o televisión, lo
cual se puede determinar apagando y encendiendo el equipo, se recomienda al usuario
que intente corregir la interferencia mediante una o más de las siguientes medidas:

-- Reorientar o reubicar la antena receptora.

-- Aumentar la separación entre el equipo y el receptor.

Conecte el equipo a una toma de corriente de un circuito diferente al del receptor.

Consulte con el distribuidor o con un técnico especializado en radio y televisión para
obtener ayuda.

NORMAS DE GARANTÍA

DECLARACIÓN DE SUSTANCIAS PALIGROSAS



INFORMACIÓN SOBRE LOS RIESGOS

Mantén el producto alejado de fuentes de calor y productos
inflamables. No tapes el producto mientras funciona. No apliques
productos agresivos o corrosivos sobre el producto.

Evita el contacto con el agua, líquidos o niveles de humedad superior
al 85%. En caso de mojarse, apágalo inmediatamente y no lo
manipules.

Revisa que tu instalación eléctrica cumpla con la normativa vigente.
Una instalación deficiente puede provocar fallos e incluso, incendios.
No utilices alimentadores o cables en mal estado.

No manipules, apliques presión, ni desmontes el equipo. Ello anula la
garantía y existe riesgo de descarga eléctrica. Si el equipo no funciona
correctamente, aparece humo, olor sospechoso o ruido, desconecta la
alimentación y ponte en contacto con atención al cliente.

Este producto, sus accesorios y respectivos embalajes, no son un
juguete. Mantenlos alejados de los niños, personas o animales para
los que pueda suponer un riesgo.

ES

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD

Producto fabricado en P.R.C.

Este producto y los accesorios suministrados, CUMPLEN CON LAS
NORMAS EUROPEAS armonizadas aplicables enumeradas en las
Directivas: 2014/53/UE de equipos radioeléctricos, 2014/30/UE de
CE, 2011/65/UE de RoHS, 2012/19/UE de RAEE y 2006/66/CE de
baterías (en el caso aplicable), así como en el resto de las directivas
indicadas en la DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD del producto.

Toda compañía, marca y nombres de producto son marcas
comerciales registradas de sus respectivas compañías.
©2018 Long Xian Import Export S.L. Todos los derechos reservados.

Los productos marcados con este símbolo RAEE no pueden eliminarse
como residuos municipales no clasificados en la Unión Europea. Para
un RECICLAJE ADECUADO, desecha el producto y las posibles baterías
en los puntos de recogida designados.
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GARANTÍA LIMITADA
Durante un periodo de 36 meses, a partir de la fecha de la primera compra del
producto, Long Xian Import Export S.L., como responsable de la marca Nivian,
responderá ante cualquier falta de conformidad que exista en el momento de la
entrega del producto, en los términos y condiciones establecidas en la legislación
local, estatal y/o comunitaria.

ESTA GARANTÍA SE BASA EN LA NORMATIVA LEGAL ESPECÍFICA, PUDIENDO
EXISTIR DERECHOS ADICIONALES SEGÚN EL PAÍS O REGIÓN, APLICABLES
EXCLUSIVAMENTE EN ESE LUGAR, SIN SER EXTENSIVO A OTROS.

También, puedes ejercer dicha garantía dirigiéndote al lugar donde compraste el
producto, según las condiciones marcadas por el centro de venta.

En el caso de que el bien no fuera conforme al contrato, y previa entrega del ticket
de compra o factura, puedes recurrir al derecho de la reparación del bien o a su
sustitución, de conformidad con la normativa específica de consumo de la región.

Esta garantía no será aplicable si el defecto ha sido causado por el comprador y/o
por cualquier tercero, debido a uso indebido, negligencia o aplicación del bien para un
uso distinto de aquel para el que fue concebido. El derecho de garantía será
reconocido cuando se ejerza dentro del periodo de garantía y se proporcione prueba
de compra. Esta garantía no cubre gastos de envío, seguros, ni ningún otro gasto
secundario.

La garantía es válida para la Unión Europea. Para otros países consulta la legislación
vigente o a su distribuidor local.

RESPONSABILIDAD DEL USUARIO
La configuración adecuada de todas las contraseñas y otros ajustes de seguridad
tanto del dispositivo, como de la propia red, son importantes. Por favor, ten en
cuenta que, en este caso, no podemos hacernos responsables de posibles daños.

Este sistema de seguridad se ofrece como complemento que provee una fiabilidad
limitada en la detección de eventos. En ningún caso, supone una garantía de
protección, lo que no será reclamable a tal efecto.

En la medida permitida por la legislación, nuestra empresa no se responsabiliza de
daños o perdidas vinculadas al uso del producto o de sus elementos accesorios.
Simplemente garantizamos sus funcionalidades. Igualmente, queda fuera de nuestra
responsabilidad cualquier tipo de uso ilegítimo o inapropiado.

Las especificaciones del producto, así como el contenido del manual y los accesorios,
están sujetos a cambios sin previo aviso.
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DESCRIÇÃO DO PRODUTO

Este produto é um teclado táctil sem fios que activa e desactiva o seu sistema de
segurança com um código de acesso ou uma etiqueta RFID. Conecta-se ao seu
hub de alarme "NVS-TOUCHALARM-W" através do protocolo eV1527, com um
alcance de comunicação eficaz de até 80 metros sem obstáculos. A bateria interna
fornece energia para funcionar até 3 meses.

PT
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12. Interruptor de adulteração
13. Interruptor de ligar/desligar da bateria
14. Potência/Porta de carregamento
15. Suporte
16. Contra-capa

1. Zona de leitor de etiquetas RFID
2. Indicador de energia/pronto
3. Indicador de armamento fora/casa
4. Indicador desarmante
5. Indicador de configuração
6. Botão de armar afastado
7. Botão de desarme
8. Botão de armamento doméstico
9. Botão do timbre
10. Botão Apagar / Voltar
11. Pressionar o botão Verificar / Definir / 

Continuar



INDICADOR DE ENERGIA/PRONTO
PT
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O QUE VÊ O QUE SIGNIFICA

A piscar em vermelho A bateria falhou ou o interruptor da 
bateria está desligado

Luz vermelha intermitente uma vez 
por 2s

Bateria fraca

Vermelho sólido Pronto

Verde latente Carregamento

Verde sólido Carregado totalmente

CARREGAR A BATERIA
Puxe o interruptor da bateria para a posição de ligar. Conecte o teclado a uma 
tomada de corrente utilizando o cabo e o adaptador de alimentação USB 
incluídos.

A bateria do teclado demora entre 2 a 3 horas a carregar totalmente a partir de 
um estado vazio. O indicador de energia que passa de verde a verde sólido 
significa que a bateria está totalmente carregada.

Se a bateria do teclado numérico estiver fraca, o indicador de energia pode piscar 
em vermelho uma vez a cada 2 segundos, indicando que precisa de 
carregamento.

SOBRE TECLADO
MODO DORMIR/ACORDAR
Para poupar a energia da bateria, o teclado entra em modo de espera se não for 
utilizado durante 20 segundos. Toque em qualquer botão para ativar o teclado 
numérico

PASSWORDS DE UTILIZADOR E ADMINISTRADOR
O teclado numérico tem dois códigos de acesso de 4 dígitos. O código de 
utilizador é utilizado para armar, desarmar em casa e desarmar o seu sistema de 
segurança, o código de administrador pode ser utilizado para emparelhar, apagar 
etiquetas RFID e alterar códigos de acesso.

A palavra-passe predefinida do utilizador é "1234" e a palavra-passe de 
administrador é "8888".

DICA PROFISSIONAL!
Não é recomendável montar o teclado num suporte metálico, pois o 
material pode bloquear os sinais de RF entre o teclado e o painel de 
controlo.



ADICIONE O TECLADO AO SEU PÁTIO DE ALARME 
ATRAVÉS DA APLICATIVO TUYA SMART

DICA PROFISSIONAL!
Antes de instalar o sistema de alarme no seu local final, execute 
primeiro esta configuração perto do painel de alarme.
Aplica-se a NVS-TOUCHALARM-W

PT
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2 Selecione a secção "TECLADO" e prima o botão “+”

3

Clique na secção "ACESSÓRIOS"1

O teclado foi adicionado com sucesso ao painel de alarme

1

2

3
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1 Prima o botão "Conexão"

2

ADICIONE MANUALMENTE O TECLADO AO
NVS-TOUCHALARM-W PÁGINA DE ALARME
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1

Introduza o código do utilizador "1234" e pressione OK

2

Pressione o botão "TECLADO"3



PT
EMPARELHAMENTO DE ETIQUETA RFID

51

DICA PROFISSIONAL!
As etiquetas RFID fornecidas com este kit estão emparelhadas com o 
teclado. Se NÃO ou se quiser emparelhar mais, pode emparelhar 
facilmente a etiqueta com o teclado da seguinte forma. Podem ser 
adicionadas até 10 etiquetas RFID

Passo 1 – Introduza a senha do admnin (8888
predefinida) e, em seguida, ✓
Passo 2 – Pressione 1, depois ✓
Passo 3 – Introduza um dígito de 0 a 9 para
designar um número único para a etiqueta a ser
emparelhada, em seguida ✓, os indicadores de
armamento, desarme e configuração piscam em
conjunto.
Passo 4 – Toque na etiqueta na zona de leitura, o
teclado emite dois sinais sonoros de indicação de
sucesso.

ELIMINAR A ETIQUETA RFID
Para apagar uma única etiqueta RFID, siga os passos seguintes:

Passo 1 – Introduza a palavra-passe de administrador e, em seguida,✓
Passo 2 – Pressione 2 e depois ✓
Passo 3 – Introduza o número da etiqueta de 0 a 9 a ser eliminado, depois ✓

ELIMINAR TODAS AS ETIQUETAS RFID
Passo 1 – Introduza a palavra-passe de administrador e, em seguida, ✓
Passo 2 – Prima 3 e, em seguida, ✓ para apagar todas as etiquetas RFID.

DEFINIÇÃO DE PASSWORD DO UTILIZADOR
Passo 1 – Introduza a palavra-passe de administrador e, em seguida, ✓
Passo 2 – Pressione 0 e, em seguida, ✓
Passo 3 – Introduza um novo código de utilizador de 4 dígitos, depois ✓

DEFINIÇÃO DE PASSWORD DE ADMINISTRADOR
Passo 1 – Introduza a palavra-passe de administrador e, em seguida, ✓
Passo 2 – Pressione 9, depois ✓
Passo 3 – Introduza o novo código de utilizador de 4 dígitos, o ✓
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Passo 1 – Configure o seu hub no modo
emparelhamento/detecção.
Passo 2 – Introduza o código de utilizador e
pressione para enviar o sinal de transmissão de
armamento para o hub.
Passo 3 – O hub dá a indicação de sucesso.

Agora pode utilizar a função de campainha.

COMO CONECTAR O TECLADO AO CONJUNTO

TIMBRE

O número de identificação do campainha no código de transmissão para o hub é
diferente do número de identificação de armamento/desarmamento, pelo que é
necessário emparelhar o código da campainha com o hub antes de utilizar a
campainha. Faça o seguinte: Fixe o suporte à Surface com os parafusos incluídos.
Insira o teclado no suporte.

Passo 1 – Configure o seu hub no modo emparelhamento/detecção.
Passo 2 – Introduza o código de utilizador e pressione para enviar o sinal de
transmissão de armamento para o hub.
Passo 3 – O hub dá o sinal de sucesso.

ARMAR/DESARMAR O SEU SISTEMA 
DE SEGURANÇA ATRAVÉS DO TECLADO
USANDO O PASSO DO UTILIZADOR
Introduza o código de acesso do utilizador e, em seguida, prima para afastar o
braço.
Introduza o código de utilizador e pressione para desarmar.
Introduza o código de acesso do utilizador e, em seguida, para armar a casa.

OU UTILIZANDO A TAG RFID
Prima e, em seguida, toque na etiqueta RFID para afastar o braço.
Prima e, em seguida, toque na etiqueta RFID para desarmar.
Prima e, em seguida, toque na etiqueta RFID para ativar o bloqueio da porta de
entrada.

REINICIALIZAR
Este processo redefine o teclado para as configurações de fábrica e remove todas
as etiquetas RFID.

Pressione e libere o interruptor de adulteração encontrado por baixo do suporte dez
vezes, depois todos os indicadores estarão ligados e o teclado será reiniciado.
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(1) Contacte o nosso serviço pós-venda para qualquer defeito causado pelo próprio
produto durante o período de garantia.

(2) Os produtos têm uma garantia de um ano a partir da data de compra, e a garantia
é válida apenas em condições normais de utilização.

(3) Os danos causados por um ambiente de utilização que não cumpra os requisitos
deste produto não estão cobertos pela garantia.

(4) Os danos no produto causados por ação humana ou por força maior não estão
cobertos pela garantia.

Este dispositivo está em conformidade com a Parte 15 das Normas da FCC.

A operação está sujeita às duas condições seguintes: (1) este dispositivo não pode
causar interferências prejudiciais e (2) este dispositivo deve aceitar qualquer
interferência recebida, incluindo interferências que possam causar uma operação
indesejada.

NOTA: Este equipamento foi testado e considerado em conformidade com os limites
para um dispositivo digital de Classe B, de acordo com a Parte 15 das Normas da FCC.
Estes limites foram concebidos para proporcionar uma proteção razoável contra
interferências prejudiciais numa instalação residencial. Este equipamento gera, utiliza
e pode irradiar energia de radiofrequência e, se não for instalado e utilizado de acordo
com as instruções, pode causar interferências prejudiciais nas comunicações rádio. No
entanto, não há garantia de que não ocorram interferências numa instalação
específica. Se este equipamento causar interferências prejudiciais à receção de rádio
ou televisão, o que pode ser determinado ligando e desligando o equipamento, o
utilizador é encorajado a tentar corrigir a interferência através de uma ou mais das
seguintes medidas:
-- Reoriente ou reposicione a antena recetora.
-- Aumente a distância entre o equipamento e o receptor.
-- Ligue o equipamento a uma tomada de um circuito diferente daquele ao qual o
receptor está ligado.
- Consulte o revendedor ou um técnico de rádio/TV experiente para obter ajuda.

REGRAS DE GARANTIA

DECLARAÇÃO DE SUBSTÂNCIAS PERIGOSAS



INFORMAÇÕES SOBRE RISCOS
Manter o produto afastado de fontes de calor e de produtos
inflamáveis. Não tape o produto durante o funcionamento. Não
aplicar produtos agressivos ou corrosivos sobre o produto.

Evitar o contacto com água, líquidos ou níveis de humidade
superiores a 85%. Se o aparelho se molhar, desligue-o
imediatamente e não o manuseie.

Verifique se a sua instalação elétrica está conforme os regulamentos
em vigor. Uma instalação deficiente pode provocar avarias e até
incêndios. Não utilize fontes de alimentação ou cabos que estejam
em mau estado.

Não adulterar, pressionar ou desmontar o equipamento. Isto invalida
a garantia e existe o risco de choque elétrico. Se o equipamento não
funcionar corretamente, se aparecer fumo, odor suspeito ou ruído,
desligue a fonte de alimentação e contacte o serviço de apoio ao
cliente.

Este produto, os seus acessórios e a embalagem não são um
brinquedo. Mantenha-os afastados de crianças, pessoas ou animais
para os quais possam representar um risco.

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE

Produto fabricado em R.P.C.

Este produto e os acessórios fornecidos ESTÃO CONFORME COM AS
NORMAS EUROPEIAS harmonizadas aplicáveis, conforme listado nas
seguintes Diretivas: 2014/53/UE para equipamento de rádio,
2014/30/UE para CE, 2011/65/UE para RoHS, 2012/19/UE para
REEE e 2006/66/CE para baterias (quando aplicável), bem como as
outras diretivas listadas na DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE do
produto.

Todos os nomes de empresas, marcas e produtos são marcas
registadas das respetivas empresas.

©2018 Long Xian Import Export S.L. Todos os direitos reservados.

Os produtos marcados com este símbolo REEE não podem ser
eliminados como resíduos urbanos indiferenciados na União
Europeia. Para uma RECICLAGEM adequada, elimine o produto e as
baterias nos pontos de recolha designados.
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GARANTIA LIMITADA
Durante um período de 36 meses a partir da data da primeira compra do produto,
Long Xian Import Export S.L., como responsável pela marca Nivian, será
responsável por qualquer falta de conformidade que exista no momento da entrega
do produto, nos termos e condições estabelecidos na legislação local, estadual e/ou
comunitária.

ESTA GARANTIA BASEIA-SE NOS REGULAMENTOS LEGAIS ESPECÍFICOS,
PODENDO EXISTIR DIREITOS ADICIONAIS CONSOANTE O PAÍS OU A REGIÃO,
APLICÁVEIS EXCLUSIVAMENTE NESSE LOCAL, SEM SEREM EXTENSÍVEIS A
OUTROS.

Pode também exercer esta garantia dirigindo-se ao local onde comprou o produto,
conforme as condições estabelecidas pelo centro de vendas.

No caso de os bens não estarem conforme o contrato, e mediante a apresentação
do recibo de compra ou da fatura, o consumidor pode reclamar o direito à
reparação ou substituição dos bens, consoante os regulamentos específicos de
consumo da região.

Esta garantia não se aplica se o defeito tiver sido causado pelo consumidor e/ou
por terceiros, devido à utilização incorreta, negligência ou aplicação do bem para
uma utilização diferente daquela a que se destina. O direito à garantia será
reconhecido quando exercido dentro do período de garantia e quando for
apresentada a prova de compra. Esta garantia não cobre despesas de envio,
seguros ou quaisquer outros custos acessórios.

A garantia é válida para a União Europeia. Para outros países, consulte a legislação
aplicável ou o seu distribuidor local.

RESPONSABILIDADE DO UTILIZADOR
É importante configurar corretamente todas as palavras-passe e outras definições
de segurança, tanto do dispositivo como da própria rede. Tenha em atenção que,
neste caso, não podemos ser responsabilizados por eventuais danos.

Este sistema de segurança é oferecido como um complemento que proporciona
uma fiabilidade limitada na deteção de eventos. Não constitui, em caso algum, uma
garantia de proteção, que não pode ser reclamada para este efeito.

Na medida do permitido por lei, a nossa empresa não é responsável por danos ou
prejuízos relacionados com a utilização do produto, ou dos seus acessórios.
Limitamo-nos a garantir as suas funcionalidades. Da mesma forma, não nos
responsabilizamos por qualquer utilização ilegítima ou inadequada.

As especificações do produto, bem como o conteúdo do manual e os acessórios,
estão sujeitos a alterações sem aviso prévio.
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